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5. Дочь венгерскаго короля. Историч. повѣсть. Пѳредѣлва съ нѣмецк. Съ иллюстр. (печ.). 

6. СваЙНЫЯ постройки. Историч. повѣсть. Передѣлка съ нѣмецк. Съ иллюстр. (печатается). 
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8. В. Коровинъ. „Вуколка и Николка". Разсказъ для "дѣтей. Съ иллюстраціями. Ц . 15 к. 

(въ панкѣ-.-25-»к.),., 

9. К н и г а для чтенія по древней исторіи. Ч . I . Первобытная культура. Востокъ, Греція. 
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К н и г о и з д а т е л ь с т в о „ З а д р у г а " . 



У Ж О . 

(Шотландская сказка). 

Жилъ былъ крестьянинъ по имени Джанъ. Надумалъ онъ же-

ниться. Нашелъ красивую дѣвушку, спросилъ у нея:—Хочешь выдти 

за меня замужъ? Дѣвушка сказала:—Да, я хочу. Поженились они и 

стали жить да поживать. 
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Вотъ однажды Джанъ говоритъ женѣ: 

— Женушка, ты умѣешь коровъ доить? 

— О да, Джанъ, я умѣю коровъ доить! Мама даивала, когда я жила дома. 

Пошелъ Джанъ на базаръ, купилъ женѣ коровъ. Погнала она ко-

ровъ къ пруду на водопой. Показалось ей, что коровы плохо пьютъ. 

— Что вы, коровы, плохо пьете, вѣдь воды много! 

Стала Джанова жена коровъ въ 

воду дальше гнать. Гнала, гнала, пока 

коровы не утонули. 

Приходить домой Джанъ. Она къ 

нему: 

— A вѣдь коровы-то утонули! 

— Какъ такъ? 

— А такъ: пошли онѣ въ прудъ воду пить. — Вижу я — мало 

пьютъ. Стала гнать коровъ дальше—онѣ и потонули. 



— Не тужи, моя милая. Въ другой разъ будетъ больше 

удачи. 

Вотъ проходить нѣсколько времени, Джанъ и говорить женѣ: 

— Женушка, ты умѣешь за свиньями ходить? 
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— О да, Джанъ, я умѣю ходить за свиньями. Мама хаживала за 

свиньями, когда я жила дома. 

Пошелъ Джанъ на базаръ, купилъ женѣ свиней. Показалось 

однажды Джановой женѣ, что свиньи плохо ѣдятъ изъ корыта. 



-- Зачѣмъ вы, свиньи, плохо ѣдите? Вѣдь корма много! — да и 

давай толкать ихъ въ корыто. Толкала, толкала—пока всѣ свиньи не 

задохлись. Приходитъ Джанъ домой. Она къ нему: 

— A вѣдь свиньи-то задохлись! 

— Какъ такъ? 

— Залѣзли въ корыто мѣсиво ѣсть. Вижу — ѣдятъ плохо. Стала 

ихъ толкать въ корыто, онѣ и задохлись. 

— Не тужи, моя милая, въ другой разъ будетъ больше удачи. 

Пожили они еще, вотъ Джанъ и говорить: 

— Женушка, умѣешь ты хлѣбы печь? 

— О да, Джанъ, я умѣю печь хлѣбы. Мама пекла, когда я дома 

жила. 

Накупилъ онъ ей припасовъ, стала она печь хлѣбы. Вотъ наду-

мала она испечь Джану бѣлаго хлѣба. Понесла она муку на горку, 

чтобы вѣтромъ всю мякину выдуло. Сталъ вѣтеръ дуть — мя-

7 



кина улетѣла, да и мука тоже. Приходить Джанъ домой — она къ 

нему: 

— A вѣдь муку-то всю вѣтеръ унесъ! 

— Какъ такъ? 



— Да такъ: понесла я муку на горку провѣять, a вѣтеръ всю 

муку до чиста и сдулъ. 

— Ну, не тужи моя милая, въ другой разъ будетъ больше удачи. 

Вотъ живутъ да живутъ. Однажды Джанъ и говоритъ: 

— А ты, женушка, умѣешь пиво варить? 

— О да, Джанъ, я умѣю варить пиво. Мама варивала, когда я жила 

дома. 

Накупилъ Джанъ женѣ припасовъ. Стала она варить пиво. Вотъ 

однажды варитъ она пиво въ чану — подходитъ собака и уставилась 

прямо на нее. Выгнала она собаку за двери, а та опять стоитъ да 

смотритъ. 

— Ну, что ты смотришь такъ на меня? Вѣдь я Джанова 

жена! 

Разсердилась она, вытащила втулку изъ чана и побѣжала за со-

бакой. А та прочь. Бѣжала, бѣжала Джанова жена, прогнала 
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собаку далеко и вернулась домой. А пиво то изъ чана и вытекло. 

Приходить Джанъ. Она къ нему: 

— A вѣдь пиво-то все утекло! 

— Какъ такъ? 

— А такъ: пришла собака и 

уставилась на меня. Я говорю: 

что ты смотришь? Я — Джанова 

жена. А она все стоить. Побѣжала я ее гнать, а пиво-то и утекло. 

— Не тужи, моя милая. Въ другой разъ будетъ больше удачи. 

Живутъ - поживаютъ. „Нужно домъ прибрать", думаетъ Джанова 

жена. Стала она отодвигать кровать — смотритъ, въ изголовьѣ мѣ-

шокъ съ пятаками. Пришелъ Джанъ домой—она къ нему. 

— Джанъ, а я нашла мѣшокъ съ пятаками! 

— Это, моя милая, нужно заплатить ужо. 

А тутъ какъ разъ подъ окномъ разбойникъ подслушивалъ. На 





другой день онъ дождался, когда Джанъ ушелъ на базаръ, и посту-

чался въ дверь. Джанова жена отворила: 

— Что вамъ угодно? 

— Я — У ж о , иришелъ за мѣшкомъ съ пятаками. 

— Да, да, Джанъ говорилъ, что мѣшокъ вамъ отдать нужно. 

Побѣжала Джанова жена наверхъ, вынесла мѣшокъ съ пятаками 

и отдала его Ужо. Приходить Джанъ—она къ нему. 

— Ужо самъ приходилъ за деньгами. Я отдала ему мѣшокъ. 

— Ну, женушка, теперь бѣда: намъ и за домъ платить нечѣмъ. 

Пойдемъ по свѣту, будемъ искать Ужо. 

Снялъ онъ дверь съ петлей, взвалилъ къ себѣ на спину. Пошли 

они въ путь дорогу искать Ужо. Днемъ шли, а на ночь взбирались 

на дерево, прилаживали дверь на сучья и спали. Вотъ пришли 

они однажды къ большой горѣ. Взлѣзли они на дерево и улеглись 

спать. Только слышитъ Джанова жена шумъ. Глядь — въ горѣ от-
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крывается дверь и выходятъ оттуда разбойники. И у каждаго разбой-

ника въ рукахъ по мѣпнгу съ деньгами. Усѣлись они подъ деревомъ 
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и принялись считать деньги. Тутъ-же и Ужо съ мѣшкомъ пятаковъ 

Разбудила жена Джана. Тотъ говорить: 
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— Ну, теперь намъ будетъ удача! 

Сбросилъ онъ дверь съ сучьевъ—она хлопъ какъ разъ посрединѣ 

между разбойниками. — Вскочили разбойники, съ перепугу убѣжали. 

А Джанъ съ женой слѣзли съ дерева, забрали денегъ сколько на 

дверь могли положить, и вернулись домой. 

іб 
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Валерій Каррикъ. Сказки-картинки. 
Малый форматъ. Книжки въ 16 стран. Цѣна 10 коп. 

1. Котъ, лиса и пѣтухъ. 

2. Колобокъ. Козликъ. 
3. Пѣтухъибобокъ. Рука-
4. Хромая уточка, [вичка. 
5. Котъ-Самсонъ. 
6. Собака и волкъ. 
7. Коза-дереза. 
8. Козелъ и баранъ. 
9. Красная Шапочка. Му-

жикъ и заяцъ. 
10. Лиса и мужикъ. Волкъ-

рыболовъ. 
11. Воробей и былинка. 

Козлятки и волкъ. 

12. Мѣна. 19. Козья смерть. Снѣгу-

13. Тѳремокъ. Золотое яич- рочка. 
ко. Мужикъ и мед- 20. Лисица и тетеревъ. Ли-
вѣдь. сица, пѣтухъ и журавль. 

14. Три козлика Брузе. Вер- 21. Лисица и дроздъ. 
блюдъ и баранъ. 22. Хобіасы. 

15. Собака и пѣтухъ. Лиса 23. Кошачій король. Заяцъ 
и журавль. и львы. 

16. Про голоднаго волка. 24. Морозко. 
Журавль и цапля. 25. Музыканты. 

17. Лисица и заяцъ. Во- 26. Старая хлѣбъ-соль за-
рона и ракъ. 27. Ужо. [бывается. 

18 . Лисица и горшокъ. Мед- 28. Медвѣдь и мужиковы 
вѣжья лапа. дочери. 
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Валерій Карринъ. Сказки-картинки. 
Большой форм., на лучш. бумагѣ ,40 стр. Ц. 60 к., въ папкѣ 80 к. 

1. Золотое яичко. Теремокъ. Козлятки и 
волкъ. Три козлика Брузѳ. Лиса и жу-
равль. Мужикъ и медвѣдь. Лиса и му-
жикъ. Волкъ-рыболовъ. Мѣна. Посло-
вицы. 

2. Лисица и горшокъ. Журавль и цапля. 
Про голоднаго волка. Лисица и заяцъ. 
Снѣгурочка. Баранъ и верблюдъ. Лиса 
и тетеревъ. Медвѣжья лапа. Пословицы 1 

и побасенки. 

3. Музыканты. Хобіасы. Лисица, пѣтухъ 

и журавль. Кошачій король. Заяцъ, левъ 
и львица. Ворона и ракъ. Пословицы 
и побасенки. 

4. Колобокъ. Про сѣраго козлика. Про 
пѣтуха, кота и лисицу. Красная 
Шапочка. Рукавичка. Пѣтухъ и бо-
бокъ. 

5. Хромая уточка. Котъ-Оамсонъ. Собака 
и волкъ. Собака и пѣтухъ. 

6. Коза-дереза. Старая хлѣбъ-соль забы-
вается. Козелъ и баранъ. Ужо. 
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